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Lezingen:
De lezingen en discussies zijn verlopen in de volgorde waarin ze in deze bundel 
zijn gepubliceerd.

Aan het slot van de openingszitting heeft de heer d ’Oliveira bovendien een 
begroeting uitgesproken namens zijn Academia.

Het geheel verliep in drie talen: Nederlands, Frans en Engels.

Aanvullend program m a:
Op de avond van 8 september vond in de Gotische Zaal van het Brugse Stadhuis 
een concert plaats van Vlaamse en Portugese polyfonische muziek, met een 
toelichting van Prof. dr. I. Bossuyt.

In de namiddag van 9 september werd een geleid bezoek gebracht aan Brugge 
in het teken van de vreemde naties.



Publicatie:
De lezingen en andere toespraken zijn in extenso weergegeven in de taal o f talen 
waarin ze werden uitgesproken, met uitzondering van de inleidende lezing van 
A. Vandewalle, waarin ook Nederlands werd gesproken. De discussies werden 
samengevat in het Nederlands, op basis van nota’s en bandopnames.

Voor de publicatie van deze handelingen kreeg de editor medewerking van :

- de heren L. Devliegher, D. Maréchal, M. Nuyttens, M. Ryckaert,
M. Vandermaesen, allen leden van de kernredactie van het Genootschap

- mevr. M. Vandebroek, medewerkster Stadsarchief

- mevr. G. Verleye, persattaché Stad Brugge

- mevr. A. Deblaere-Glas, M BZ

- mevr. C. Basyn-Petit en de heer R. De Nolf voor bepaalde Franse vertalingen.

Het Genootschap is bijzondere dank verschuldigd aan de Maatschappij voor 
Brugse Zeevaartinrichtingen, die dit colloquium opnam in het programma van 
de feestelijkheden ter herdenking van het honderdjarig bestaan van de haven van 
Brugge-Zeebrugge, en die de publicatie van deze handelingen bekostigde.
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VERWELKOMING
L. D EV LIEG H ER 0 

Mijnheer de Burgemeester,
Mijnheer de Voorzittervan de Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtingen, 
Geachte vertegenwoordigers van de Ambassade van Portugal te Brussel, 
Mevrouwen, Mijne Heren,

Als voorzitter van het Genootschap voor Geschiedenis te Brugge is het voor 
mij een grote eer U hier vandaag te mogen verwelkomen op het historisch 
colloquium Vlaanderen-Portugal dat ter gelegenheid van de herdenking en 
viering van “ 100 jaar Zeebrugge” wordt gehouden.

Ons “ Genootschap voor Geschiedenis te Brugge” werd in 1839 opgericht als 
de “ Société d ’Emulation pour l ’histoire et les antiquités de la Flandre 
Occidentale” , en is thans de oudste nog bestaande historische vereniging in 
ons land. Ons Genootschap heeft geen speciale traditie in het organiseren van 
congressen en colloquia ; wel werd viermaal een congres georganiseerd van 
de Federatie van de Geschied- en Oudheidkundige Kringen van België : in 
1887 ,1902,1925 en 1966. Onze voornaamste taak was en is de uitgave van 
het tijdschrift, de Handelingen (sinds 1934 de voortzetting van de Annales). 
Daarnaast hebben we tientallen afzonderlijke uitgaven gepubliceerd, heel 
veel bronnenpublicaties en sinds 1982 ook een nieuwe reeks, de Vlaam se 
Historische Studies (V H S), wetenschappelijk verantwoord maar gericht op 
een breder publiek. Zo verscheen voor enkele maanden een nieuw boek van 
ons bestuurslid prof. dr. Chris V andenbroeke “ Hoe rijk was arm Vlaanderen ?”  
dat reeds heel wat discussie heeft uitgelokt.

M aar terug tot het Vlaams-Portugees colloquium. Het initiatief ging niet uit 
van ons Genootschap. Het voorstel kwam van de heer L. de Guimaräes 
Lobato en bereikte ons via de heer Fernand Traen, voorzitter van de 
Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtingen, die altijd een grote belang­
stelling heeft getoond voor de geschiedenis en het cultuurpatrimonium van 
zijn stad Brugge, indertijd ook als schepen van de stad. Het is dan ook zijn 
maatschappij die alle materiële kosten van dit colloquium op zich heeft 
genomen en het ons heeft m ogelijk gemaakt eminente geleerden als sprekers 
uit te nodigen. De inbreng van de M BZ zal daarenboven een blijvend karakter 
hebben doordat de hier gehouden lezingen en discussies - eventueel aange-
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vuld - zullen worden gepubliceerd in onze Handelingen van 1995. Ik ben er 
gelukkig mee dat de M B Z  niet enkel bezorgd is voor de groei en bloei van 
de haven en voor de cijfers betreffende tonnenmaten en containers, maar 
eveneens de studie van de geschiedenis bevordert, in het bijzonder de 
geschiedenis van de handel en van de scheepvaart in onze oude Hanzestad.

Een historisch genootschap met gezag heeft een bestuur met mensen die het 
op beroeps- en wetenschapsgebied meestal erg druk hebben. Ze werken aan 
universiteiten, archieven en musea en zijn lid van allerlei com m issies en 
redacties. Bij ons is het niet anders. En het was dan ook een delicate vraag wie 
zich de maandenlange zorg voor de organisatie van het colloquium zou 
kunnen en willen aantrekken. Gelukkig was daar de hoofdarchivaris van de 
stad, dr. André Vandewalle die vlug bereid was de zware taak van coördi­
nator op zich te nemen. Zijn grote belangstelling voor de geschiedenis van 
de vreemde handelsnaties te Brugge was niet vreemd aan zijn enthousiaste 
inzet. Hij werd hierbij met bewonderenswaardige ijver bijgestaan door mevr. 
Marcella Vandebroek, eveneens werkzaam op het Stadsarchief. Ik wil ze hier 
beiden openlijk bedanken voor alles wat ze voor dit colloquium hebben 
gedaan.

Een bijzonder dankwoord wil ik richten tot de heer Jan Deschepper, ere- 
consul van Portugal te Brugge, die ons met raad en financiële daad heeft 
bijgestaan. Dat zult U  vanavond trouwens op de receptie kunnen merken.

Vooraleer ik hier mijn plaats afsta aan burgemeester Patrick Moenaert, die 
ik eveneens wil danken voor de grote steun die we vanwege het stadsbestuur 
hebben gekregen, moet ik nog eerst een belangrijke mededeling doen, 
waarmee ik niet zo gelukkig ben. Tijdens de voorbereidende vergaderingen 
voor dit colloquium werd uiteindelijk beslist de lezingen te laten verlopen in 
het Frans en in het Engels, dit o.m. wegens de vele taalproblemen en de 
daarmee gepaard gaande grote onkosten. Er werd overeengekomen, ook met 
de M BZ, dat de lezingen enkel zouden vertaald worden naar het Nederlands. 
Enkele dagen geleden is men daar echter op teruggekomen, mede door de 
financiële weerslag. Er is dus geen simultaanvertaling. Ik betreur dat zeer, 
ook principieel. Ik ben er van overtuigd dat Uw belangstelling en luister­
bereidheid er niet minder om zullen zijn. In die optiek hebben we er dan ook 
voor gezorgd dat er zich een Nederlandse vertaling van de samenvattingen 
van de lezingen in de congresmap bevindt.



Comme président de la Société d ’Emulation de Bruges - elle est fondée en 
1839 et est la plus ancienne société historique de notre pays - je  tiens 
spécialement à saluer nos collègues étrangers qui nous font l ’honneur de 
prendre part à ce colloque international Flandre-Portugal, tenu à l ’occasion 
du centenaire du port de Zeebrugge. Monsieur Traen, président de l ’ autorité 
portuaire de Bruges-Zeebrugge nous a suggéré le thème de ce colloque qui 
traitera des rapports culturels et commerciaux entre la Flandre et le Portugal 
qui, à Bruges, ont connu un apogée au 15e siècle. Hélas, notre ville en a 
conservé que peu de témoins matériels : la maison et laplaque commémorative 
de Jean Vasquez, secrétaire d ’Isabelle de Portugal, un portrait de la duchesse 
par Petrus Christus, et dans la maison de P. Bladelin une poutre avec 
l ’écusson d ’Isabelle. Des historiens venus de la Flandre, des Pays-Bas, de la 
France et évidemment du Portugal vous parleront des échanges entre les deux 
pays. J ’espère que chaque conférence sera suivie d ’une discussion féconde.

Hooggachte aanwezigen.

Hiermede m ag ik dan het internationaal historisch colloquium Vlaanderen- 
Portugal voor geopend verklaren.

Ik dank U.



Uukirtts

Vlaanderen, het Iberisch schiereiland en de Atlantische eilanden. Detail uit een kaart van G. 
Mercator, Duisburg, 1569 (Rotterdam, Maritiem Museum Prins Hendrik).



Geachte organisatoren van het Genootschap voor G eschiedenis,

iniatiefnem ers van het Havenbestuur, vertegenw oordigers van de A m bassade 
van Portugal en van de m arine-academ ieën van  Portugal en B e lg ië , geachte 
sprekers en toehoorders.

V orige m aand heeft de Z eebrugse H aven het genoegen  gehad  de “ B o a  
E sperança”  te ontvangen in het kader van haar eeuw feest. H et afm eren in 
Z eebrugge van de repliek van het 15de-eeuw s Portugees karveel w as 
tegelijkertijd een herinnering en een hulde aan de dynastieke verbintenissen 
en handelsbetrekkingen tussen Portugal en Brugge.

The relationship betw een B ruges and Portugal dates back  as far as the twelfth 
century. It started with the role the F lem ish  crusaders p layed in the liberation 
from  the M oors and the construction o f  the Portuguese K ingdom . It continued 
with the m arriage betw een M athilde, daughter o f  the K in g  o f  Portugal with 
the F lem ish  count, Philip from  the A lsace. From  pleasure to bu sin ess : 
already in the 13th century the first Portuguese m erchants arrived in Bruges. 
From  then on the com m ercial exchange w ould gradually grow  to reach a peak 
during the 15th century. Portugal w ould then officially  be recogn ized a s  one 
o f  the trading nations in Bruges. B ut back  to p leasure : m eanw hile our 
Burgundian D uke Philip the G ood  fell in love with Isabella  o f  Portugal. The 
noble couple used to stay in B ruges quite often. Their m arriage w ould prove 
very im portant for the - am ongst others cultural - exchange betw een Flanders 
and Portugal. V asquez  w as one o f  the m em bers o f  the retinue w hich follow ed 
Isabella  to Flanders. The splendid house he erected in the “ Z ilverstraat”  is 
one o f  the houses he ow ned in Bruges. Others were situated in the “ Portuguese 
quarter”  you w ill no doubt v isit during your stay.

M esdam es, m essieurs, com m e vo s ancêtres, vous êtes des hôtes bienvenus. 
Pour Bruges, qui est - si vous m e perm ettez - renom m ée pour son  hospitalité 
envers les visiteurs internationaux, c ’est un honneur de vous acceuillir. D es 
co lloques internationaux com m e celui-ci sont un enrichissem ent pour notre 
ville  historique. L ’échange d ’opinions a toujours été un m oyen pour resserrer 
les liens entre deux pays. S i ces p ays ont des liens historiques de nature si 
diverse ( l ’ am our et les affaires) com m e la  Flandre et le Portugal, cela  doit



assurém ent être le cas. En  nous p longeant dans l ’étude de notre histoire 
com m une et de nos histoires m utuelles nous apprenons beaucoup l ’un sur et 
l ’un à  l ’autre. L e s leçons du p assé  nous sont souvent utiles pour com prendre 
la  situation présente. D u respect et de la com préhension sont d es notions très 
im portantes au jourd ’hui com m e dans le passé .

B este  aanw ezigen, ik hoop dat dit initiatief, het organiseren van  een interna­
tionaal historisch colloquium , het eerste in een rij m ag zijn. D e stad B rugge 
heeft een rijke historiek om  uit te puren en ze heeft congresgan gers heel wat 
te bieden. Ik wil dan ook besluiten m et allen  die aan de totstandkom ing van 
dit congres hebben bijgedragen  te feliciteren. Ik w ens hen, sam en  m et alle 
deelnem ers en genodigden, leerrijke en aangenam e dagen toe.



M ijnheer de Burgem eester,
M ijnheer de Voorzitter,
Geachte D am es en Heren,

N am ens het havenbestuur van Brugge-Z eebrugge stel ik het ook  op prijs U  
allen w elkom  te heten. Een  bijzonder woord van dank ook aan Burgem eester 
M oenaert die de tijd  gem aakt heeft om  hier aanw ezig te zijn en om  ook, zoals 
U  gehoord hebt, woorden van dank en gastvrijheid tot U  te richten.

M esdam es, M esdem oiselles, M essieurs,

En tant que président de 1 ’ autorité portuaire, je  vous dois quelques explications 
en ce qui concerne l ’ idée de ce colloque. Cette idée ne vient pas de m oi, m ais 
bien du docteur Lobato  qui m ’en aparlé . A lors j ’ ai transm is l ’ idée à la  Société 
d ’Em ulation. L e  président de cette société vous a  expliqué en quelques m ots 
ce qu ’est cette société. N ous en som m es fiers. C ’est une société savante, une 
société d ’histoire dont l ’origine remonte à 1839, la p lus ancienne de B elgique 
et probablem ent une des p lus anciennes d ’Europe. E lle  a  à  son actif des 
publications et des études tout à fait rem arquables. Il n ’est p as p ossib le 
d ’étudier l ’histoire de B ruges et du com té de Flandre sans faire référence aux 
publications de la Société d ’Em ulation com m e nous l ’appelons toujours. Et 
c ’est ainsi que cette m êm e société dans ces publications annuelles, publiera 
les actes de ce colloque.

Je  m ’excuse égalem ent en tant que président du port qui se veut un peu le 
m écène de ce colloque, pour l ’ absence d ’un véritable systèm e de traduction. 
M ais nous avions pensé que finalem ent on pouvait se  servir de la  langue de 
la  C our de Bourgogn e et je  suppose qu ’Isabelle de Portugal quand elle est 
venue ici com m e D uchesse de Bourgogne et C om tesse de H  andre, s ’exprim ait 
à  m erveille avec une connaissance parfaite de la langue française. N os 
excu ses sont un peu dictées par un souci d ’économ ie, dont je  crains qu ’on l ’a 
poussé  trop loin.

U ne question q u ’on pourrait m e p oser est : d ’où vient votre intérêt pour 
l ’histoire ? J ’essaierai de répondre très franchement. D ’abord, il y a  une 
p assion  : ce la  ne mérite aucune explication. M ais en p lus de cela, je  pense que 
pour tout profane, il y a quand m êm e une profonde raison  de s ’ intéresser à 
l ’histoire : l ’histoire en tant que science - et je  sa is que les h istoriens eux-



m êm es posent beaucoup de questions au su jet de cette science. C e qui est 
extrêm em ent im portant c ’est le souci d ’établir des faits, des données. 
Lorsque nous regardons l ’histoire m aritim e de B ruges, je  pense q u ’ il y a 
encore beaucoup de p ages à  écrire, beaucoup de faits à  établir. J ’a i l ’ im pression 
m oi-m êm e que sur le 17ièm e, 18ièm e, je  dirais m êm e sur le 19ièm e siècle, 
beaucoup de ch oses nous sont inconnues. N ous constatons en visitant m êm e 
des anciennes dem eures de B ruges que p ar exem ple au 18ièm e siècle, il y a 
eu des activités m aritim es et com m erciales de prem ière im portance, non 
com parables à ce lles du M oyen A ge, m ais quand m êm e avec une im portance 
sur le plan européen.

Et puis, en p lus de ce la , les h istoriens ont le droit, je  dirais le devoir, d ’être 
beaucoup p lu s que ceux qui vérifient des faits et des données. Il est de leur 
devoir - et c ’est ce qui rend la  chose si intéressante, de faire des com paraisons, 
de faire appel à  d ’autres d iscip lines, à  d ’ autres sc iences, de mettre toutes ces 
données dans un environnem ent, dans un cadre.

Je  vous donne un exem ple. Lorsque nous essayon s d ’établir et d ’écrire 
l ’histoire du port actuel de Z eebrugge depuis - m ettons 1895, puisque nous 
fêtons cette année le centenaire - je  constate qu ’on établit un certain nombre 
de faits, com plets ou non, m ais en p lu s de cela, je  constate avec regret 
l ’ absence d ’un cadre dans lequel ce s fa its devraient êtres p lacés et com pris. 
Je  pense qu ’ il est im possib le de com prendre la  création de ce port de 
Z eebrugge ou plutôt la  décision  de créer un tel port, sans connaître l ’histoire 
de l ’ ancien port de B ruges, du bassin  de B ru ges, les activités des m aison s 
com m erciales, des fam illes qui nous sont connues. Parce que on n ’ invente 
p as un port, il faut une continuité et cette continuité existait. On doit vraim ent 
faire appel à  l ’histoire si on veut com prendre une tradition et les données de 
la  situation actuelle. Il n ’est p as possib le , je  crois, de com prendre cet 
entêtem ent des B rugeo is, cette cam pagne pour obtenir un nouveau port sur 
m er sans une conscience historique. L e s  B rugeo is, p lu s que les autres - bien 
que je  crois que l ’histoire est assez  populaire et répandue dan s ce s provinces
- se  sont la issé  m ener par la  conscience historique de ce p assé , cette n ostalgie 
du p assé  qui ont été des élém ents déterm inants dans cette politique et dans 
toutes ce s cam pagnes.

U n autre aspect pour ceux qui essaient d ’établir l ’histoire du début de ce port 
de Z eebrugge, c ’est l ’environnement. Je  trouve q u ’ il faut absolum ent établir 
et prouver com m ent dans un context g lobal où on fait appel à  l ’économ ie, aux 
sc iences hydrauliques, à  la  politique, à  la  technique bien sûr, aux dim ensions 
des navires etc., on fa sse  appel à  toutes ce s données, à  toutes ce s contributions 
de la  science pour com pendre vraim ent pourquoi, en 1907, le s  B ru geo is ont 
réussi à  ouvrir, à  construire, à  inaugurer un nouveau port.



V oilà, M esdam es, M essieurs, com m ent j ’e ssa ie  de vous expliquer avec un 
exem ple assez direct,pourquoinous attachons autantd’ im portan ceàl’histoire. 
L o rsq u ’en 1907, le port de Z eebrugge a été inauguré par S a  M ajesté  le R oi 
L éopo ld  n  en présence du futur R o i, A lbert I, les h istoriens de B ruges ont 
publié toute une série d ’études sur le p assé  maritim e et portuaire de B ruges. 
D es études sur la  cam pagne, la  lutte des B rugeo is pour m aintenir leur liaison  
avec la  m er par le Zw in, et en m êm e tem ps des publications com m e “ B ruges, 
port de m er” , le port dans l ’histoire et le port nouveau qui venait de s ’ouvrir.

L e  thème du colloque est le Portugal avec lequel cette ville  a eu  pendant tant 
de sièc les, des échanges et encore au jourd ’hui. D eux fo is par sem aine, nous 
recevons un navire de Setubal qui nous am ène des voitures, construites dans 
la  nouvelle usine qui vient de s ’ouvrir là-bas. Pour vous illustrer que m êm e 
au jourd ’hui, nous avons quand m êm e des liens économ iques extrêm em ent 
directs.

D e toute façon , soyez les bienvenus à B ruges. Je  vous souhaite un colloque 
a u ssi agréable qu ’ intéressant.





INTRODUCTION AU COLLOQUE FLANDRE- 
PORTUGAL 15e-18e SIECLE

A . V A N D E W A L L E  °

Un colloque sur les relations entre L a  Frandre et le Portugal nécessite d ’abord 
une introduction dans la  problém atique scientifique du su jet, ainsi qu ’un 
aperçu du program m e et des renseignem ents pratiques.

L e  titre de notre colloque “ Flandre-Portugal, 15e-18e sièc le”  contient deux 
élém ents nécessitant quelque com m entaire. Soulignons d ’abord que le terme 
“ Flandre”  doit ici être com pris dans son acception actuelle, c.-à-d. com m e 
définition géographique et politique de la  partie nord de la B e lg iq ue - la  partie 
néerlandophone -, partie ne correspondant pas entièrement à la  “ Flandre” 
historique. Il n ’est pas inutile ni im poli, devant une assem blée de savants et 
d ’ in téressés de p lusieures nationalités, de rappeller ici cette question 
term inologique. L a  Flandre actuelle com porte de grandes parties de l ’ ancien 
com té de Flandre m ais aussi certaines régions de l ’ ancien duché de Brabant. 
L a  ville d ’ A nvers, au jourd’hui une ville flam ande, ne l ’était p as au M oyen 
A ge, ni pendant les Tem ps M odernes, parce que appartenant au duché de 
Brabant. C eci contrairem ent à Bruges qui n ’a cessé  d ’ appartenir à  la Flandre. 
Il im portera donc de tenir com pte de cette réalité historique lorsque, pendant 
les exp osés de ce colloque, nous entendrons parler de ces deux v illes, 
particulièrem ent par rapport à  leur rôle su cc e ssif  com m e grand centre 
com m ercial de l ’Europe occidentale. Il vaudrait donc m ieux parler dans ce 
contexte de “ Pays B a s  m éridionaux”  com m e l ’ indique si bien le titre d ’une 
des conférences, notam ment celle de M r. D egryse.

D euxièm em ent il faut expliquer la  délim itation chronologique de notre sujet, 
c.-à-d. du 15e au 18e siècle. Il est incontestable que le 15e et 16e siècle 
form aient le point culm inant des relations flandro-portugaises, surtout dans 
le sens Portugal-Flandre, donc avec une forte présence portugaise en Flandre; 
au 17e et 18e siècle la  situation se présentait dans le sens contraire, les 
F lam an ds se dirigeant vers le Portugal et son vaste em pire colonial. N os 
journ ées d ’études sont donc consacrées en m ajeure partie à  ces quatre siècles, 
form ant la  période culm inante des relations flandro-portugaises. M ais ne

°Dr. en histoire, archiviste en chef de la ville de Bruges.



perdons p as de vue que ce s rapports remontent à  p lus loin dans le tem ps et 
q u ’ ils ont été continués au 19e et 20e siècle. Quant au 19e siècle par exem ple 
on pourrait référer à  la  guerre civile portugaise de la  fin  des années 1820 et 
du début des années 1830, lorsque des volontaires belges allaient aider les 
libéraux portugais et que des ém igrés portugais trouvaient un logem ent 
proviso ire e.a . à  B ruges, où  ils s ’engageaient dans la  garde civile locale et 
contribuaient ainsi à  notre propre guerre d ’ indépendance1.

L e s  p lus anciens contacts entre la  Flandre et le Portugal datent déjà  du 12e 
siècle et étaient de nature politique et dynastique2. N ous nous ré jou isson s que 
le prem ier conférencier d ’ aujourd’hui, à  qui avait été dem andé de traiter de 
l ’ influence des découvertes portugaises, réfère dans son exposé à  ce s plus 
anciens contacts du 12e, 13e et 14e siècle. Pour B ru ges c ’était l ’époque de 
la  grande expansion  com m e centre com m ercial de l ’Europe occidentale du 
N ord : B ru ges était la  p laque tournante où passaien t les flo ts de m archandises 
en provenance du m onde hanséatique d ’une part et d ’autre part ceux venant 
des régions m éditerranéennes, particulièrem ent du m onde italien et ibérique. 
C e ne sera pourtant qu ’ au 15e siècle que les rapports com m erciaux réciproques 
entre la  Flandre et le Portugal se déploieront pleinem ent, parallèlem ent à 
l ’expansion  m aritim e portugaise et au développem ent de son assortim ent 
com m ercial. C e qui exp lique pourquoi la  représentation com m erciale 
portugaise à B ru ges ne recevra q u ’au 15e siècle - après une présence de deux 
siècles dans notre ville - une form e institutionnalisée p ar l ’érection d ’un 
consulat et le détachem ent d ’un agent ro yal3.

‘. A. VANDEWALLE, Brugge en het Iberisch schiereiland, dans : V. VERMEERSCH e.a., 
Brugge en Europa, Anvers, 1992, p. 158-181 et 424-425 (aussi en version française, anglaise et 
allemande) ; E. TRIPS, Portugese asielzoekers in Brugge, dans : Brugge die Scone, 1994/1, p. 3.
2 J.A. VAN HOUTTE, De politieke en dynastieke banden tussen België en Portugal, dans : J. 
EVERAERT et E. STOLS (red.), Vlaanderen en Portugal. Op de golfslag van twee culturen, 
Anvers, 1991, p. 10-31 (aussi en version française) ; E. BRAZÄO, Présence du Portugal en 
Belgique de Philippe d’Alsace à Leopold 1er, Lisbonne, 1970.
3 J. EVERAERT, De Portugese factorijen in Vlaanderen, dans : Feitorias. Kunst in Portugal ten 
tijde van de Grote Ontdekkingen (einde 14de eeuw tot 1548), Anvers, 1991, p. 42-52 ; J.A. VAN 
HOUTTE, Portugal en de Brugse handel tijdens de middeleeuwen, dans : J. EVERAERT et E. 
STOLS, o.e., p. 33-51 ; J. PAVIOT, Les relations économiques entre le Portugal et la Flandre 
au XVe siècle, dans : Congresso intemacional “Bartolomeu Dias e sua época”, Actas, III, Porto, 
1989, p. 531 -539 ; O. MUS, De Brugse compagnie Despars op het einde van de 15de eeuw, dans : 
Handelingen van het Genootschap voor Geschiedenis, 101(1964), p.5-118;A.H.DE OLIVEIRA 
MARQUES, Notas para a historia dafeitoria portuguesa na Flandres no seculo XV, dans : Studi 
in onore di Amintore Fanfani, t. II, Milan, 1962, p. 437-476.



Dessin actuel de la maison Vasquez à Bruges, rue de l’Argent 38, bâtie en 1468 (Copyright R. 
Gerard, Brugge, 1995)



L a  plupart des auteurs font rem onter le point de départ défin itif de l ’activité 
com m erciale portugaise en Flandre aux années 1384 et 1387, quand le com te 
de Flandre octroyait aux m arins et com m erçants portugais des conditions 
favorab les pour le marché brugeo is et des garanties légales concernant leurs 
activités com m erciales et leur sé jour ici. C es priv ilèges étaient devenues 
nécessaires afin  de protéger l ’économ ie flam ande contre la concurrence du 
port de M iddelburg en Zéelande, que les Portugais m enaçaient de préférer à 
B ru ges, vu  la situation politique internationale de ces années-là4.

M ais quelques décennies p lus tard, cette im pulsion flam ande au com m erce 
portugais fut com plétée par une évolution encore p lus importante, notam ment 
l ’expansion  com m erciale portugaise à la suite des grandes découvertes. L a  
sign ification  de ces découvertes portugaises est donc le prem ier thème de ce 
colloque. L e s  grandes lignes de ces découvertes, de m êm e que le rôle des 
Portugais en tant que pionniers dans ce dom aine sont su ffisam m ent connues. 
M ais il im porte ici surtout d ’apprendre quelle était la  répercussion  de ce 
développem ent de la  navigation portugaise et de la prise des île s atlantiques 
et des cô tes de l ’ A frique, sur les rapports avec les pay s com m erçants de la 
M éditerranée et de la m er du N ord, p lus précisém ent avec la F lan dre5.

U n autre facteur, ayant une influence profonde à partir d ’environ 1430, est 
constitué par l ’ alliance dynastique entre les m aison s qui régnaient sur le 
Portugal et sur la  Flandre, établie par le m ariage d ’ Isabelle de Portugal avec 
Philippe le B on  de B ourgogne. L a  forte personnalité de la duchesse Isabelle, 
son influence effective sur les affaires d ’état et son lien so lide avec son pays 
et sa  fam ille  constituent des données connues. M ais nous nous intéressons ici 
particulièrem ent aux  m otifs sous-jacents à ce m ariage entre Isabelle  et 
Philippe et nous nous dem andons com m ent cette union doit être com prise à 
la  lum ière d e s rapports de force politico-économ iques dans l ’ Europe 
occidentale de l ’époque. U ne autre question préoccupante est certainem ent 
de savoir si, com m e on 1 ’ affirm e souvent, Isabelle est intervenue effectivem ent

4 J. PAVIOT, Portugal et Bourgogne au XVe siècle, Lisbonne-Paris, 1995, p. 55-57 ; W.S. UNGER, 
Middelburg als handelsstad (XlIIe tot XVIe eeuw), dans : Archief, Zeeuws Genootschap der 
Wetenschappen, 1935,p. 1-176 ;CH. VERLINDEN, Deux aspects de l’expansion commerciale 
de Portugal au moyen âge, dans : Revista Portuguesa de Historia, IV, 1949, p. 202-209.
5 Voir la conférence de J. Verissimo Serrao, infra p. (29)-(38); Portugal na abertura do mundo, 
catalogue d’exposition, Lisbonne, 1990 (cette exposition a été organisée e.a. à Bruges, il existe 
une version néerlandaise, française et anglaise du catalogue).



pour envoyer des F lam ands aux A çores afin  de co lon iser ces régions 
conquises6. Par rapport à  la  duchesse Isabelle il est fort intéressant d ’entendre 
ici les résultats d ’une étude récente sur cette “ fem m e au p ouvoir au 15e 
siècle”  et particulièrem ent sur les relations q u ’elle entretenait avec la 
population brugeoise et avec la  v ille  de B ruges, où elle avait été accueillie si 
triom phalem ent lors de son entrée solennelle en 1430 et où elle  et sa  cour 
séjournaient régulièrem ent à  la  C our des Prin ces7.

En outre nous apprendrons quel a  été le rôle d ’Isabelle  dans le renforcem ent 
des rapports com m erciaux entre son ancienne et sa  nouvelle patrie. Q uoique 
ces rapports économ iques et com m erciaux entre le Portugal et la  Flandre 
soient un des aspects des relations entre les deux pay s les m ieux étudiés, le 
sujet en est loin d ’être épuisé. En  plus, ces relations auraient été im possib les 
sans l ’expansion  de la  navigation  entre les deux pays. On sait que la 
navigation flam ande le long de la côte portugaise est bien p lu s ancienne que 
celle des Portugais en sens inverse. Il faut considérer en outre que les galères 
et les caravelles ne transportaient p as seulem ent des m archandises en 
provenance du Portugal, m ais que de tels bateaux étaient aussi construits e.a. 
à  l ’E c lu se  avec l ’aide des Portugais. L e s  ducs de Bourgogn e pouvaient aussi 
com pter sur l ’ aide m ilitaire de leur allié p ortugais8.

L a  collaboration flandro-portugaise et l ’ influence m utuelle s ’exprim ait aussi 
sur le plan culturel et artistique. C e thème est traité successivem en t du point 
de vue portugais et flam and. N ous autres, F lam ands, som m es fiers que, dans 
la  m arge des négociations de m ariage entre Philippe le B on  et Isabelle  de 
Portugal, le fam eux peintre Jean  Van E y ck  reçut en 1428 la  m ission  d ’aller

6 Voir la conférence de E. van Veen, infrap. (39)-(56); CH. VERL1NDEN, De Vlaamse kolonisten 
op de Azoren,dans: J.EVERAERTetE.STOLS,o.c.,p.81-97;J.MEES, Histoire de ladécouverte 
des îles Açores et de l’origine de leur dénomination d’îles flamandes, Gand, 1901 ; D. TILLO 
VAN BIERVLIET, Joost de Hurtere ende “Vlaemsche Evlanden", dans : Biekorf, 60, 1959, p. 
129-133 ; A. VANDEWALLE, Vlaamsefamiliesopde Azoren, dans : Azoren, Vlaemsche Eylanden, 
Bruges, 1991, p. 4-9.
7 Voir la conférence de M. Sommé, infra p. (59)-(78). Madame Sommé vient d’obtenir le doctorat 
à l’Université de Lille III avec l’étude citée. Elle mérite des remerciements particuliers pour avoir 
vouluremplacermr. O. Mus, membre de notre société historique “Genootschap voor Geschiedenis”, 
qui pour des raisons imprévisibles a dû annuler sa conférence. C. LEMAIRE et M. HENRY, 
Isabella van Portugal, hertogin van Bourgondië, 1397-1471, catalogue d’exposition, Bruxelles, 
1991.
8 A ce sujet le professeur J. Borges de Macedo a donné une conférence : voir p. (79)-(80). On peut 
aussi consulter : J. PAVIOT, Het zeeverkeer tussen Vlaanderen en Portugal in de 15de en I6de 
eeuw, dans : Feitorias, o.e., p. 53-55 ; Id., Portugal et Bourgogne, o.e., p. 67-76.



faire le portrait de la princesse à  la  cour à  A viz. A  ce propos on pourrait p oser 
ici la  question  - san s doute form ulée ici de façon  trop sim pliste - si cette 
dém arche a  été le point de départ d ’ une influence profonde exercée par la 
peinture flam ande sur la  peinture portugaise. N ou s espérons au ssi être 
inform és sur l ’am pleur q u ’ a  prise l ’exportation de retables et de sculptures 
flam ands et surtout brabançons vers L isbonn e et les A çores et sur l ’ influence 
exercée par ce com m erce sur les ateliers d ’art locau x9. D es questions sim iliaires 
surgissen t concernant l ’ influence de la  m usique flam ande sur la  m usique 
portugaise. Il apparait que le grand esso r de la  polyphonie en Flandre au 15e 
et 16e siècle a connu une suite et un point culm inant au Portugal au cours de 
la prem ière m oitié du 17e s ièc le10.

L a  deuxièm e journée du colloque est consacrée à  l ’histoire des rapports 
com m erciaux flandro-portugais au 16e, 17e et 18e siècle. L a  décadence du 
com m erce à  B ru ges à  partir des dernières décennies du 15e sièc le  am enait 
très v ite Im m igration de la  nation portugaise de cette v ille  vers le nouveau 
centre co m m e rc ia l, A n v ers. L à , le co m m erce  p o rtu g a is  connut un 
épanouissem ent énorm e grâce aux produits provenant des régions nouvel­
lem ent découvertes en A frique et en A s ie 11.

M ais d é jà  dans les dernières décennies du 16e sièc le  le com m erce à A nvers 
déclinait sérieusem ent à  la  suite de la  Guerre de Q uatre-vingts A ns et de la 
ferm eture de l ’E scau t que ce conflit entraînait. A in si la présence portugaise 
y dim inuait sensiblem ent et il com m ençait à se  faire de l ’ autre côté une forte 
ém igration de com m erçants flam ands vers le Portugal et se s  co lonies. L a

9 Voir la conférence de P. Dias, infra p. (83)-(124). ; et ses articles dans : Feitorias, o.e., passim 
; Id., De Vlaamse tapijtkunst in Portugal, dans J. EVERAERT etE. STOLS.o.c., p. 177-199; N. 
DACOS-GRIFO, De Vlaamse kunstenaars en hun invloed in Portugal tijdens de Renaissance, 
dans, : Ibidem, p. 143-175.
10 Voir la conférence de I. Bossuyt, infra p. (125)-(132). Cette conférence a été illustrée de 
fragments de musique, ce qui a été prolongé le soir par un concert de musique polyphonique 
flamande et portugaise dans la Salle Gothique de l’Hôtel de Ville de Bruges. I. Bossuyt, De Vlaamse 
polyfonie en de Portugese muziek, dans : J. EVERAERT et E. STOLS, o.e., p. 213-229.
11 Voir la conférence de K. Degry se, infra p. ( 135)-( 142). J. MARECHAL. Le départ de Bruges 
des marchands étrangers (XVe etXVIe siècle), dans : Handelingen van het Genootschap voor 
Geschiedenis, 88,1951, p. 16-74 ; R. BRULEZ, Brugge en Antwerpen in de 15de en 16de eeuw : 
een tegenstelling ? dans : Tijdschrift voor Geschiedenis, 83,1970, p. 15-37 ; J.A. GORIS, Etude 
sur les colonies marchandes méridionales (Portugais, Espagnols, Italiens) à Anvers de 1488 à 
1567. Contribution à l’histoire des débuts du capitalisme moderne, Louvain, 1925 ; H. VAN DER 
WEE, Handel in de Zuidelijke Nederlanden (1490-1580), dans : Algemene Geschiedenis der 
Nederlanden, 6, Bussum, 1979, p. 75-93.
























































































































































































































































































































































































